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INNOVATIVE TECHNOLOGIES IN TEACHING FOREIGN LANGUAGES
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(Batumi, Georgia)
e-mail: leila.diasamidze82@mail.ru

Abstract.The use of innovative information and communication technologies is an integral part of today’s language
teaching. Their active usage enhances student learning effectiveness and contributes to the development of skills and
abilities in the process of teaching foreign languages. Moreover, a creative type of person focused on independent
acquisition of basic communicative competence is formed fostering learner’s full engagement in educational process.
The variety of Internet resources as supportive technical tool includes teleconferences, webinars, multimediaworkshops,
presentations, electronic textbooks, remote lectures and many other opportunities for its integration into the system of
foreign language teaching.
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NPUMEHEHUE HHHOBAIIMOHHBIX TEXHOJIOTUA B OBYUEHUM
NHOCTPAHHBIM SI3bIKAM

Jleiina flkoBiieBHa /Inacamuaze
PhD, accucrent npogeccopa
Bbarymckuii rocyiapcTBeHHbI YHUBEPCUTET
umenn Illora Pycrasesn
(batymu, I'py3us)
e-mail: leila.diasamidze82@mail.ru

AHHOTanusiio lcnonb3oBaHue MHHOBAIIMOHHBIX WH()OPMALMOHHO - KOMMYHUKATHBHBIX TEXHOJOIMH  aJeKBaTHO
TpeOOBaHUIO CErojHsAIIHEero aHs. VX akTHBHOE HCIOJb30BaHWE B apceHaje CpeICTB OOy4YeHHWs! IMOBBIIIAECT €ro
3(pPEKTUBHOCTh M CIIOCOOCTBYET PAa3BUTHIO HAaBBIKOB M YMEHHH B Ipoliecce OOydYeHHS! MHOCTPAHHBIM SI3BIKAM.
®dopMupyeTcss TBOPUECKMH THIl JIMYHOCTH, OPHEHTUPOBAHHBI Ha CaMOCTOSITEIFHOE NPHOOpPETEHHE OCHOBHOM
KOMMYHUKATHBHOW KOMIICTEHIIMM B KauyeCTBE ITOJHOIPABHOIO MapTHEpa yueOHoro mpouecca. Peectp pecypcoB
WuTtepHeTa, Kak BCIOMOTaTeIbHOTO TEXHUYECKOTO MHCTPYMEHTa 00yUYeHHMs], BKIIIOYAET TeJeKOH(EpeHIH, BeOMHAPHI,
TECTUPOBAHUE, MYJIbTUMEINA-CEMUHAPBI, TIPE3CHTAIWY, OJICKTPOHHBIC YYEOHWKH, JWCTAHLIMOHHBIC JICKIUH |
MHOKECTBO JPYTUX BO3MOXKHOCTEH JUIsl €ro MHTEIPalliy B CHCTEMY O0y4YECHHs HHOCTPAHHOTO SI3bIKa.

Knrouesoie cnosa: HWHHOBAIIUH, MyJ'ILTI/IMe,Z[I/II\/'IHaﬂ I/IH(i)OpMaLII/Iﬂ, TEXHOJIOTUS, HTHOCTPAHHBIC A3BIKN

BBEJIEHHME. K coBpeMeHHBIM By3aM MNPEIbSBISIOTCS TpeOOBaHUS O MEPecMOTpe MOAXOA0B, KOTOPBIE J0 CHX TOpP
HCIIOJIB30BAJINCh IJIA 06yquH51 HWHOCTPAHHBIM A3bIKaM U IMMOUCK MHHOBAIMOHHBIX METOIOB C YUYETOM PA3BUTUA HAYKU U
TexHukHu. Vcronbp3oBaHue HHTEPHET - TEXHOJIOT UM Hapsaay € HOBBIMHU MOJCIIAMU O6y‘leHI/IH, HUMECT LEJIbI0 YXOI OT
paHee WCIIOJBb3YeMOH MOJIENIM, OCHOBAaHHOH Ha OOBSICHEHMSX IpenojaBaTes. BHeJpeHHe COBpEMEHHBIX
MH(QOPMAIMOHHBIX TEXHOJOTHH, COOTBETCTBYIOUIMX MEKAYHAPOAHBIM 00pa30BaTeNbHBIM CTaHIapTaM, a TakKxkKe
oOecrieueHre BCeX HEOOXOJMMBIX YCJIOBHH JUISi TUIOJOTBOPHOW pa0OTHI NpernojaBaTeiell CTpaTern4ecKuMu
npuopureramu B cepe oOpazoBanus. Benp mMH(OpPMAIMOHHBIE TEXHOJIOTUH IOMOTAIOT ITIPEIOJIABATENISIM BBIBECTH
y4eOHBIH MpOoIiecC Ha KaYeCTBEHHO HOBBIH YPOBEHb.

OB30P JIMTEPATYPBI. IlosBieHne HOBBIX WHPOPMANMOHHBIX TEXHOJOTHH, CBS3aHHBIX C pPa3BUTHEM
KOMITBIOTEPHBIX CPEJICTB M CeTe TENCKOMMYHMKAILMH, Jal0 BO3MOXKHOCTH CO3/aThb KAaueCTBEHHO HOBYIO
nH(pOPMANNOHHO-00pa30BaTENbHYIO CPeay KaK OCHOBY JUIS Pa3BUTHUS M COBEPIICHCTBOBAHMS CHCTEMbI 0Opa30BaHMS.
Civ'i IIPOLECCHI BbI3BAIN HeO6XO}II/IMOCTL TCOPETUYCCKOTO OCMBICIICHUSA U oOMeHa HAKOIUICHHBIM OIBITOM B IIAHE UX
BHCAPCHUSA U paSMI)IIJ_UICHI/Iﬁ O IPOUCXOAAIINX BO BCEM MUPE IMponeccax BHEAPECHNA HOBBIX IMMPAKTUK B IPEIOAaBaHUN
HWHOCTPAHHBIX A3bIKOB. CyLL[eCTByeT 3HAYUTCIIBHOC YUCJIO pa60T, HOCBHHléHHI)IX TeMaTUKe. YTOMSHEM JIUIIb YacTh U3
nccIeI0BaHUHKOIUIET JanbHeronommkHerosapyoexnst (Velikanova 2007; Polat 2004; Caturova 2004; Yakovec
2004;Belz 2010; Black 2008; Davison 2005; Hekar 2014; Rogers 2003; Todd 2009).

VHHOBanusi B TOYHOM II€PEBOJE C JIATHHCKOTO $s3bIKa OOO3HAYaeT HE «HOBOE», a «B HoBoe». [loHsarue
«MHHOBAIMS» O3HAYaeT HOBIIECTBO, HOBM3HY, WM3MEHEHHE; WHHOBALMS KaK CPEACTBO M IIPOLECC MpEAIojaraet
BBEZICHHE 4ero-1100 HOBOTO. [[pUMEHHUTENIFHO K MelarorHieckoMy TpoliecCy HHHOBALMS O3HAYaeT BBE/ICHHE HOBOTO B
LIeNH, CoAep)KaHne, MeToasl W (OopMbl OOYYEHHS W BOCTMTAHUS, OPraHM3AIlMIO COBMECTHOH JeSTeNbHOCTH
MIPENoAaBaTeNs U CTYJCHTOB.

WudopmanmonHo — oOydaromiasl cpefa TNpeAcTaBisieT coOOH COBOKYIHOCTh YCIIOBHH, KOTOPBIE HE TOJIBKO
MO3BOJISTIOT (JOPMHUPOBATH M Pa3BUBATH SI3BIKOBBIC 3HAHMSA, YMEHHUS M HAaBBIKH, HO U CIIOCOOCTBYIOT PA3BUTHIO TMYHOCTH
CTYJACHTOB. HpI/I OTOM IIpeaAnoJara€Tca AJOCTHXKCHUC KOMMyHPIKaTHBHOﬁ KOMIECTCHINU, T.C. OMPCACICHHOI'O YPOBHA
A3BIKOBBIX, CTPAHOBCAYCCKUX, COLMUOKYJIbTYPHBIX 3HaHHﬁ, KOMMYHUKATHBHBIX yMeHHﬁ N PCUYCBBIX HABBLIKOB,
MO3BOJISIOIINX OCYIIECTRIIATh HHOs3bIuHOE 00meHue (Polat u ap., 2004 :272).

K 3amayam wunHpoOpManmoHHOH oOydaromeil cpexbl NpH HM3YYEHHMH MHOCTPAHHOTO SI3bIKA TPaJUIIMOHHO
OTHOCSIO0ECIICYEHNE YCIOBHI Ul TBOPUECKOI'O OCBOCHMS IHMCbMa M PEYEBBIX yYMEHHMH W HABBIKOB, HMHTErparus
pa3nuuHBIX (POPM M CTpaTEruii, Uik pPa3BUTHS CAaMOCTOSTEIILHOM IMO3HABATEIbHON YIEOHOH NEeSITeNbHOCTH, TIOBBIIICHHE
MOTHBAIMOHHOM HACBIIIEHHOCTH YYEOHOro TIpoliecca, OpraHM3alys I103HABATEIbHOM M KOMMYHHKAIIMOHHON
JICSITENIEHOCTH C HOCHUTEISIMU SI3bIKa M WICHAMH CETEeBOTO COOOIIeCTBa, (POPMUpPOBaHME Ha 0a3e S3BIKOBBIX 3HAHHMN
COBPEMEHHOW HH()OPMAITMOHHON KYJIBTYPHI, MO3BOJSIONIEH paboTaTh B KOMITBIOTEPHOW M TEICKOMMYHUKAITMOHHON
cpene (Velikanova 2007: 83).

Kpucy [lpBucony u3 ['OHKOHra NpuUHAMIEKUT NPOEKT «BupTyanbHble CBA3U: ayJuUTOpUs KaK MECTO IS
MEKKYJIBTYPHOTO OOYYCHHS», IEIbI0 KOTOPOrO SIBISICTCS BKJIFOUHUTh B PCANbHYIO CHTYalHI0 OOMICHHE MEXKIy
CTYACHTAMHM M3 Pa3HbIX CTpaH C IMOMOIIBIO 3HeKTpOHHOﬁ IIOYTHhI. HpOCKT 6])])'[ JA0CTAaTOYHO YCICHIHBIM, YYUTBIBAA
1[eJIecO00pa3HO OMPEAICICHHBIN «BUPTYAIbHBIM YUEOHBIN TPEYTrOJbHUK» W3 JBYX TPyNI B ['epMaHuM U TpeTbed — U3
Kananpl. Ero ycriex MOXHO OOBSCHUTB M TEM, YTO OJTHUM YTJIOM «BUPTYaIbHBIH TPEYTOIBHUK» BXOJIUT B Ay TEHTHYHYIO
SI3BIKOBYIO cpefy. IlosiBieHre MH(OPMaIMOHHO-KOMMYHHKAI[HOHHBIX TEXHOJOTMH 3HAYUTENBHO PAaCHIMPSET CIEKTP
BO3MOXKHOCTEH JIJIsl IPUBJICYCHUS] HOCUTEIIeH s3bIKa K Tpolieccy o0ydeHus:, MpuyeM 0e3 OCTaBJICHHUS UMM ayTEHTUYHON
si36IKOBOM cpepl (Davison 2005:304).
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['oBOpsi 00 MHHOBALMOHHBIX (pOpMax IMOBBINICHUS] YPOBHS BIIaJIEHUsST MHOCTPAHHBIM SI3IKOM, HEBO3MOXKHO HE
YIOMSIHYTh TAKOE€ CTaBILEE IOIYJIIPHBIM SIBJICHHE, KaK TPEHUHT. DTO NMPHU3HAHHBIH METOJ aKTMBHOTO OOy4YeHHs, OJHa
n3 Hambosiee HMHTEpPECHBIX (OpM TNpOBeNEHMS NPAKTHYECKUX 3aHSATHH co cryneHramMu. OH JaéT BO3MOXHOCTH
3aKpEIUICHHsI B CXKAThle CPOKU TOJYYCHHBIX TEOPETUYECKMX 3HAHUI M OTPAOOTKH NMPAKTUYECKHX YMEHHUH B JICJIOBBIX
UTPax, MPON3BOJCTBEHHBIX CHUTYyalMsX, YHNPaKHEHUSIX, MAaKCUMAJIBHO NPHOJM3UTH 3HAHWS M HABBIKM K IPAKTHKE.
TpenuHr 61M30K K PO ECCHOHATBHOMN NEATEbHOCTH U TIPEJCTABISIET COOO0 CHHTE3 PA3IMYHBIX TPUEMOB U IPOLIEAYP
pabots! rpynmsl (Palagutina 2011).

PE3YJIBTATBI U JUCKYCCHS. OOyueHwe HWHOCTPAHHOMY S3BIKYy C HCIIONIB30BAaHHEM KOMITBIOTEPHBIX
TEXHOJIOT Uil BKIIIOYaeT B ce0s ayTEeHTHYHBIH S3bIKOBOM MaTepuai (BUICOKIUIBI, (I3I-aHUMALIHIO, BeO-KBECTHI U IIp.),
OHJIAWH - CpeAy, TAe CTYACHTHI OOLIAIOTCS C HOCUTENISIMH MHOCTPAHHOTO SI3bIKA 110 €-mail, TEKCTOBBIE KOMITbIOTEPHBIE
pelaKToOphl, COLMAIBHBIE CETH, MOJIOCOBBIE WIIM BHICO-KOH(QEpPEeHIMH. MHCTPYMEHTHI SI3BIKOBOTO OOy4eHHs (OHJIAH
MIPUJIOKEHUSI M TIPOTPaMMBI), HAIlpaBJIeHbl HAa M3yueHHEe (OHETHKH, MPOU3HOILCHNUS, JIEKCUKH, TPAMMATUKU U aHAJIN3a
npeanoxeHnii. OHU BKITIOYAIOT B ce0sl YIPaKHEHUsSI «OT TEKCTa K pedn», paclio3HaBaHHE Pevd, WHTEPAKTUBHBIC U
KOHTpoJIupyemble 3aannst. OHnaitH-cpesia 1aéT BO3MOXKHOCTh KOMMYHHKAIIMH MEK/Ty MPErojaBaTesieM U CTyICHTaMHU!
CTYJICHTOBMEKIY COOOI.

Vmeercs 1OBOJILHO IIMPOKWHA CIEKTP CHENUAIBHBIX WHCTPYMEHTOB W OOYyYarolIMX CPEJCTB, IpeJIararoiux
UCTIONIb30BaHNE KOMIIBIOTEPHBIX TEXHOJIOTHH JJIsi OOy4YeHHS WHOCTPAaHHBIM s3bIKaM. B 0030pe TeXHOIIOTHH,
UCTIONIB3YEMBIX NP O0yYEHNN MHOCTPAHHBIM S3bIKaM, OOBIYHO IEPEUNCIITIOTCAICKTPOHHBIE CIIOBAPH, HJIEKTPOHHBIE
AQHHOTAINH, T/I€ JAIOTCA CCHUIKM HA YPOBEHb CIOBA WJIM HPEATI0KEHHS, KOHTEKCTHBIE MEPEBOABI MM TOSICHSIOIIAs
nHpopManuA. OTO TakKe MOTYT OBITh OOydYalolle CHCTEMBI, IIPOTPaMMBI TIPOBEPKHM TpPaMMATHKH H IO
AaBTOMAaTHYECKOMY PACIIO3HABAHUIO pedn,(pOHETHUECKHE MPOrpaMMbl, BUPTYyalbHbIE UTPbl. CHHXPOHHAs KOMIIBIOTEpHAsS
KOMMYHUKAIHSI, OJIOTH, 1 MHOTOE IPYTOE.

OOBIYHO BBINENISIOT JBA THIA KOMIBIOTEPHOTO OOY4YeHHS MHOCTPAHHBIM s3blkaM. [lepBblii mpeamosnaraer
JIOTIOJTHEHHE KOMITBIOTEPHBIMU TEXHOJOTHSIMH TPaAMIMOHHbBIE (POPMBI 00yUeHHMs, ienas oclieIHle ObICTpee, Jierde u
spdextuBHee. BTopoil THI BKIIOYAET WHHOBALMOHHBIE CIIOCOOBI ¥ NPUEMBI O0y4YEHHs, CIOCOOCTBYIOIIHE
KOMITETEHIIMY CTYJICHTOB B OOJIbIIIEH CTEIIEHH, YEM 3TO MOTYT CJIeNaTh TPaJUIHOHHBIE METO/IBI.

Ecnu B OCHOBE MHHOBAIIMOHHOT'O OOYYEHUs JISKAT TEXHOJIOTUH TPOOJIEMHOI0 M Pa3BUBAIONMIET0 OOy4YEeHUS U
muddepeHIMPOBaHHOTO TOX0/la K HEMY, a TaKXKe pa3BUTHS KPUTHYECKOIO MBIIUICHHS, TO €ro OCHOBHBIMH
NPUHONIAMHU SBISIOTCS  KPEaTHBHOCTh, CHCTEMHOE YCBOCHHE 3HAHWM, HAMISAHOCTh M HETPaJUIMOHHBIE (OPMBI
JIEKLIIUH U CEMHHAPCKUX 3aHATHH.

[Ipn ucnoNb30BaHMM MHHOBAI[MOHHBIX TEXHOJIOTHMH B OOYYEHHMH HHOCTPAHHOMY S3BIKY BO3MOXHO OOJIBIIOE
pa3HoOOpa3ne MpPHEMOB, BKIIOYAIOIINX BHACOPHUIBMBI, JIMHIBUCTHUECKHE KapThI, TPYMIIOBYIO JHCKYCCHIO, OMOPHBIN
KOHCIIEKT, paboTy ¢ TECTaMH, 3CCE U MHOTOE JIPYTOe.

B Hameii npakTHKe MperoiaBaHusl IHUPOKO UCTIONB3YIOTCS Pa3IMuHbIe METO/IbI, B YaCTHOCTH, HTPOBOE 00YyUEHHE
yilydinaroniee OOJBITMHCTBO KOMIIETEHIIMI CTYJCHTOB M JiellaeT oOyueHHne MHTepecHee, Co3aBasi Cpeiy, B KOTOpO
3HaHMS TMPUOOpETaloT KOHTeKCT. MrpoBoe oOy4deHHEe pa3BUBAaeT CIOCOOHOCTh peliarbh MpoOJeMbl M HaBBIKU
KPUTHUYECKOTO MBIIUIEHHST Yepe3 BOBJICUEHHOCTh B MPOLECC M HWHTEPAKTUBHBIA KOHTPOJb, KOTOpPBIE BAKHBI IS
JIOCTIDKCHUSI Pe3ysIbTaToB 0oOyueHus. Yar - Oecema  yiydllaeT HaBBIKM TOBOPEHHMS, PACIIUPSIET HMCIHOJb3YEMBIN
CIIOBApHBIA 3amac, pa3BHBAET BHUMATENBHOCTB. [IBITasich MONYyYUTH PE3yNbTAT, CTYACHTHI BBIHY)KICHBI OOpamarh
BHUMaHHE Ha TO, YTO OHM HE 3HAIOT WJIM HA TO, YTO OHM 3HAIOT TOJIFKO YaCTUYHO M KOHIEHTPUPYIOT BHUMAaHHE Ha
¢dopme. OHM 00paraloT BHUMaHNWE Ha CTPYKTYPHO - CHHTAKCHUECKHE ACTIEKTHI S3bIKa /IS BHITIOJIHEHNUS TOCTABICHHOMN
SI3BIKOBOM 331241 TIOHUMAHUS ¥ BOCIIPON3BEICHUS PEUN.

[Ipn 3TOM 37EKTPOHHBIE CIIOBApW MOMOTAIOT CTYIEHTAM BBINOJHATEH 3aJaHusi ObICTpEE, YeM IIPU OTCYTCTBHHU
TEXHOJIOTHH, a 4acTOTa CJIOBAPHBIX IPOCMOTPOB YBEIMUHBACTCS. OnnaiiH ayano W BUIEO PECYPCHI CHOCOOHBI
YCUIINTh UHTEPEC K U3YUCHUIO MHOCTPAHHOTO A3BbIKA U CTUMYJIMPYIOT 3MOHHOHaJ’[BHBIﬁ OTKJIMK CTYACHTOB B OTBET Ha
s3bIKOBON Martepuai. KoMmmbroTepHble (OpPMBI M3Y4EHHs sI3bIKa IOJKHBI OBITh YacThIO CMEIIAHHOTO OOYYEHHs W
COBMCHICHHUA C TPAAUITMOHHBIMH METOJaMU, KOTOPBIC OXBATBIBAIOT U3YUYCHHUE A3bIKA. Nwmes OIrpaHUYCHHOC KOJIUYCCTBO
ayJJUTOPHBIX YacOB, HEOOXOAMMO pacuIMpsTh (GOPMBI PabOT, KOTOPHIE CTYAEHTHI CMOTYT BBINOJHSITH BHE 3aHITHH U
3/1ech Ha TIOMOIIIb IPUXOAST MIMEHHO KOMITBIOTEPHBIE TEXHOJIOTUU U HHTEPHET-PECYPCHI.

DJIEKTPOHHBIC OHJIAWH ayAnO- W BUJICO-PECYpPChl YCWIMBAIOT MHTEPEC K M3YUYEHHIO MHOCTPAHHOTO SI3bIKAa H
MO3BOJISIIOT MCTIONIb30BaTh YBJICKATENBHBIA M CHOHTAHHBIM TOAXOJA, CTUMYJHUPYIOUIMHA SMOLMOHAIBHBIA OTKIIUK
CTY/ICHTOB Ha SI3bIKOBOH Marepuan. KoMmbroTepHBIC MHUCBMEHHBIC PAOOTHI, HAPSAY C AJICKTPOHHBIMA  MHCBMaMH,
TpeOyYIOT POBEPKHUBBINTOIHEHHOTO, ITOOIIPSsT CAMOKOHTPOIb. Uepe3 mepenucky M OOIIEeHHE MO CKalIly ¢ HOCHTEISIMU
S3bIKa Pa3BMBAIOTCS W O0OTamaroTcs 3HAHMS O KyJbType CTpaHbl H3Y4aeMoro s3bIka. Yepe3 KOHTAaKTC
MIPEACTaBUTENSIMA APYTOH KyJIbTypBI(OPMUPYIOTCS HABBIKM MEXKYJIBTYPHOW KOMMYHHKAIIMM W YCBAaWBAIOTCS €€
CUTYaTHUBHbIC MOJIEIH, IPH KOTOPBIX CTYICHTHI yCBAUBAIOT KYJIbTYPHBIE M IMHTBUCTHIECKHE OCOOCHHOCTH 3apyOeXHON
KynbTypel. KoMIbrOTEpHas KOMMYHHUKAIMs [TOMOraeT oOpamiarte OOJbIIC BHUMAHHUS Ha S3BIKOBBIC (OPMBI pU
BBIIIOJJTHEHHUN ITHCBbMCHHBIX 3aﬂaHHﬁ U 3amnomMuHaHusa ciaoB. OHaA Taxke CHOCO6Ha TOTOBUTH CTYJACHTOB K yCTHOﬁ
KOMMYHUKAIlMU B y4eOHOW ayauropuu. [lomaraem, 4To acHHXpOHHAs ¥ CHHXPOHHAs KOMITBIOTEpPHAs KOMMYHHKAIIUS
MIPUHOCHT ONPEICIICHHYIO MOJIb3Y B Pa3BUTHH HABBIKOB OOIICHHS HA MHOCTPAHHOM SI3bIKE.

[IpuBeneM KOHKpETHBIC MPUMEPBI U3 HAIICH MPAaKTHUKH MO MPUMEHEHUIO COBPEMEHHBIX TEXHOJIOTHH 00y4eHHs
pa3IMYHBIM BHJaM KOMMYHHUKATHBHOH JIESITENLHOCTH B ayAMPOBaHWU M yCTHOW peun. OOydeHme ayaupOBaHHIOMBI
MIPOBO/IMM Ha OCHOBE AyTEHTUYHBIX TEKCTOBU3 CIELHUAIBHBIX ayAno(aiyioB, MpPEJI0CTaBICHHBIX H3/1aTEIbCTBOM
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yueOHoro nocobust “OpenMind” Ha anekTpoHHOI ruiaTdopme. Takue 3anucu NPUOIMIKEHBI K €CTECTBEHHO S3bIKOBOM
cpeie W TPEHUPYIOT BOCHPHUATHEAHTJION3BIYHOW pEeYM B PA3IMYHOM HCIIOJHEHHWM W Ha pa3HOOOpa3sHOM (oHe
TOPOJICKOTO, IIPOM3BOJCTBEHHOIO NIYMOB M T.N. HaM# y4nTBIBaeTCSl CTEIEHb OXBaTa CMBICIOBOIO COJEPIKAHMS IPU
OJTHOKPATHOM TNPEIbSIBICHUN C ECTECTBEHHBIM TEMIIOM peud. [0 TOCHenyIomero mpeabsBiIeHHUs ayauoMarepuala
MIPEABAPUTENBHO HaéTCs 3a/7ad4a Ha Y3JIOBBIE MOMEHTBHI TEKCTOBOTO CIOKETa NPH JOCTATOYHO >KECTKOM JIMMHTE
BPEMEHH, a TAK)KE CHUMAIOTCS JIEKCHYECKHE M IPaMMaTHYECKNe TPyAHOCTH. DOPMBI ITPOBEPKH TOHUMAHHSI— JAUCKYCCHS
10 TIPOCIYIIAHHOMY, KOMMEHTHPOBAHHE C M3JIOKEHHEM COOCTBEHHOTO MHEHHMs, (DPMKCAIMs BHHMAHUS Ha OTICIBHBIX
(OHETHYECKHX, JTEKCHYECKUX U TPaMMATHYECKUX MOMeHTaX. CHCTeMaTH4eCKOe UCIIOIb30BaHHE yUeOHbBIX (HIEMOB Ha
MJIQIINX Kypcax U KHHO(MIBMOB Ha CTapIINX,TAKKE BBIPA0OATHIBAIOT HABBIK peueBoro Bocnpuatus.Kpome Toro, mon
3aJ[aHusl HAWTH MaTepHal JUisi CaMOCTOSITEILHOrO POCMOTpa 1o TeMe B uHTepHeT-pecypcax(Education; Music; Sport;
Doctorand Hospitals; Shopping...) momoraoT (popMHPOBaTh HAaBBIKM MEXKKYJIbTYPHOH KOMMYHUKAIMA M 3HAHUS O
JIPYrOH KyJbType.

VYcTHas peub, Kak Apyroi B KOMMYHUKAaTUBHOM JEATEIILHOCTH, HEPA3PHIBHO CBSI3aHA U B 3HAUUTEIILHON Mepe
3aBUCHT OT MH(MOPMAIMIOHHOW HACHIIIEHHOCTH M aKTYaJIbHOCTH ayJMpPOBAHHBIX TEKCTOB; IMOAOMPAIOTCS OHU HaMHU U
3a4acTyl0 aBTOpaMH IMMOCOOMH ¢ TeM, 4TOOBbI BBI3BaTh HEMOMAJCIBHBIM W MOTHBHpYIOWMi mHTepec. [lomaraem, uto
TJIAaBHBIM TEHepaTtop peajbHOW JHCKYCCHM, - OOCyXIaemas TeMaTHKa W IpOOJeMbl, CIIOCOOHBIE 3aTPOHYTh
CTYAECHUYECKYIO ayJJUTOPHIO; TaKHE IPOOIEMbl MOKHO HAWTH B JII00OI TeMe, HalpuMep, B BBIIIETIEPEUNCICHHBIX TeMax
TEKCTOB Ul ayAWpOBaHWS, MBI JlelaéM aKIeHT Ha oOpa3oBaresbHbIEe Pe(OpMbI, MY3bIKAJIbHbIE | CIOPTHUBHBIC
MIPEANIOYTEHHs, YPOBEHbh MECTHOI'O MEIMIIMHCKOTO OOCTy)KMBaHMs, HIOMMHT-MaHuio u T.aL.IIpn obcyxkneHnn tem Ha
3aHSATHH OCOOYI0O POJIb MBI OTBOJUM JIMYHOCTHO-OPHEHTHPOBAHHOMY XapaKTepy KOMMYHUKAIWH, IOCKOJBKY OH
CO371aéT JIOMOTHUTEIbHYIO MOTHBALIMIO BBICKA3bIBAHUAM JUCKYTHPYIONINX CTYACHTOB. PedeBble KIIHIIe, colepKaline
OIICHOYHBIC CYXJICHHWA, BBOAATCA HAMU B AKTHUBHBIN O60p0T C MOMOIIBIO CHOKETHBIX KJIMIIOB W3 BUACOIIPUIIOKECHHUA K
mocoousM, 100 MOIOMPArOTCs 3apaHee U3 y4eOHbIX BUACO You.tube. YueOHbBIC TEKCTHI ISl ayTUPOBAHUS SBIISIOTCS
IIPY 3TOM JIMIIb MapKepaMu TEMaTHUKH, B TpejesaX KOTOPOH MPOUCXOAUT (OpMHpPOBAHHE HABHIKOB BBICKAa3bIBAHUS
CBOUX YyBCTB, MBICJICH MJIM HACTPOCHHUS HA 3a/IaHHYIO TEMY.

Tem ’x€ KOMMYHHMKAaTHBHBIM II€JIIM — ayJAUPOBAHUIO W pa3BUTHUIO HABBIKOB YCTHOM pEYHM CIYXKHT
MIPOCITYIINBAaHNE KPATKUX CIOKETHBIX HOBOCTEH W3 AHIIOSI3BIYHOTO MHTEPHET — CalTa M0 M3YYEHHIO aHTIMHCKOTO
s3pika NewinLevels, IMOCBAIIEHHOTO pa3MUYHON TeMaTWKe, HAa4YWHAs C ACTPOHOMHHM W 3aKaHUMBAas CMEIIHBIMA
MIPOMCIIECTBUSIMH CO BCEX YroJIKOB MHpa. [locie 0THOKpaTHOTO ayANpOBaHUs, TEKCT BHIBOAUTCS HA OOJIBIION SKpaH U
JIOTIOJHUTENbHO paszfgarorcsi Handout - pasmaTounslii MaTepwan, WHAWBUAYATbHBIM ISl KaXIOW TPYNIbBl WIN
TIapbI,COEPKAIINN CTPAaHOBETISCKUN, COIMOKYIBTYPHBIM M Npyrue BOIpocHl. [IpmoOperenne (QOHOBBIX 3HAHHU O
CTpaHE M3y4YaeMOTO s3bIKa MOXKET HATH TapajyiebHO CPAaBHEHHUIO C CHTyalel B CTpaHe NpokuBaHWs.bmaromaps
UCTIONIB3yEMBIM HAMH HHTEPAaKTHBHBIM METOZAaM,B COTPYIHHUYECTBE C APYTUMH CTyAEHTaMH 3P (PEKTUBHEE YCBANBAIOTCS
3HaHMs. MeToJbpl KOJUIEKTHUBHBIX (popM 0Oy4eHus, KOrja Haja U3ydaeMbIM MarepuasioM HIET paboTa rpymmamy,
CHOCOOCTBYIOT KayeCTBEHHOMY YCBOSHHMIO HOBOTrO Marepuana. Kucrosib3yeMblM HaMH WHTEPAaKTHBHBIM METOJaM
OTHOCSITCSL TaK)Ke 00pa3oBaTeNbHbIC, POJIEBBIC UIPBI, 3aHATHI-IKCKYPCHH, TPYIIOBbIC 3aJaHuUs, «MO3TOBOH ILTYPMY,
npesenraiu PPT w npyrue, akTMBHO HCKIIIOYAIOIIME MOHOTOHHOCTh W3 Y4YeOHOTO Ipollecca W IMpOoOYyKAaromine
WHHUIUATUBY ¥ TBOPYECKOE, KPEaTHBHOE MUPOBOCIIPUSITHE.
3AKJ/IFOYEHME. Utak, npu ycnoBuy KBaau(UIIMPOBAHHOTO U Pa3yMHOTO TPUMEHEHHS, KOMITBIOTEPHBIE TEXHOJIOTHN
CIOCOOHBI TIPHHECTH OTPOMHYIO TOJB3Y B PAa3BUTHH SI3BIKOBBIX YMEHHH M KOMIETEHIMH CTYAEHTOB BOOOIIE M MpHU
N3yYeHUH MHOCTPAHHBIX S3BIKOB, B YaCTHOCTH. B OCHOBE HMHHOBAIIMOHHOTO MYJIHTUMEIUHHOTO OOy4YCHHS NOJDKEH
JIeKaTh TMPUHIAI KOHCTPYKTUBHOTO U JICIOBOTO COTPYTHUIECTBA MEXKAY CTYACHTAMH M TIPETIOIaBaTesIeM, IPH KOTOPOM
CTYZAEHT SIBJSIETCS HE MACCHBHBIM NOTPEOUTENIEM 3HAHWH, MEPEAaBacMbIX NPETOJaBaTesieM B yuyeOHOM Ipoliecce, OH
YMEET HCHOJIb30BATh BCE MPEHMYIIECTBA, KOTOPHIMH O0O0Jaal0T MHHOBAIIMOHHBIE METOAWKH C HCIIOJIB30BAHUEM
MYJIbTUMEIUA- U KOMIIBIOTCPHBIX TEXHOJIOTHUH. I/IHTeraLH/ISI KOMIIBIOTEPHBIX TEXHOJIOTUMB y‘le6HBIﬁ IIPpOHECC ABIACTCA
HYXKHBIM M TIOJIE3HBIM MHCTPYMEHTOM, TPEIIONaraloniuM akTHBHOE y4acTHe B HEM 00X CTOPOHC IEJIbI0 TOIyYUTh
yCTOﬁ‘{HBBlG 3HaHUA IO CIICHUAJIbHOCTH.
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Abstract. The aim of the study is to identify and describe various ways of manifestation of cultural specificity of emotions in the
vocabulary of the language, as well as to examine the possibility of using this specificity in the formation of a secondary language
personality in the process of mastering Russian as a foreign language. The article uses the following methods: comparative, context
analysis, case study, questioning. The cultural peculiarity of emotions is lexically manifested in the degree of their specification,
which is expressed in the number of synonyms denoting the same emotional state in different languages or in the presence of
additional lexemes to denote a specific variety of an emotion. Emotional vocabulary of languages can differ by potential semes, and
semantic specificity entails differences in combinability. The choice of emotional vocabulary with a particular connotation also
depends on the language situation. When studying a language, at the level of vocabulary semantization, it is necessary to analyze
synonymic rows, to take into account the peculiarities of the compatibility and contextual use of words in the language, the specifics
of functioning in different areas of language, as well as peculiarities of connotation.

Keywords: universal emotions, cultural specificity, semantization, emotional vocabulary, cultural shift of meaning
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